
Chimenea Eléctrica Empotrada (o insertada) de Supermstone 

Modelos: SS-2621 

SS-5435 

SS-3021 SS-3626 SS-4229 

EL MANUAL DEL PROPIETARIO 

Lea y entienda todo este manual del propietario, incluyendo toda la información de 

seguridad, antes de enchufando usando este producto. El no hacerlo podría resultar 

en incendio, descarga eléctrica o lesiones personales graves. 

Guarde este manual del propietario Para futura referencia. Si vende o regala 

este producto, asegúrese de que este manual acompañe a este producto. 

  

 
 
 
 

 

CA 120 V 60 Hz 1465 W (5000 BTU) 
 

 

 
REV 2021.04.30 

 

ADVERTENCIA 

 
PRECAUCIÓN 

COLOCA AQUÍ LA ETIQUETA DEL NÚMERO DE 

SERIE PARA FUTURAS CONSULTAS 

-
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  ¡INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE!  

ADVERTENCIA 

I Lea todas las instrucciones antes de instalar o usar este calentador. 

I Utilice un disyuntor exclusivo de 15 amperios (o superior). 

I Este calentador es caliente cuando está en uso. Para evitar quemaduras, NO HAGA deja que la piel 

desnuda toque caliente superficies. Si se proporcionan, utilice las manijas cuando mueva este calentador. 

Mantener materiales combustibles, tales como muebles, almohadas, ropa de cama, papeles, ropa y 

cortinas al menos3 pies (0,9 m) desde el frente del calentador y manténgalos alejados de los lados y 

la parte trasera. 

I Extrema precaución es necesario cuando cualquier calentador es usado por o cerca niños o inválidos 

y cada vez que se deja el calefactor operativo y desatendido. 

I No opere cualquier calentador después de que funcione mal. Desconecte la energía en el panel de servicio y 

haga que un electricista acreditado inspeccione el calentador antes de volver a utilizarlo. 

I No lo use al aire libre. 

I Para desconectar el calentador, apague los controles y desconecte la alimentación del circuito del calentador 

en el panel de desconexión principal (u opere el interruptor de desconexión interno, si se incluye). 

I No insertar o permita que entren objetos extraños en cualquier abertura de ventilación o escape, ya que esto 

puede causar una descarga eléctrica, un incendio o dañar el calentador. 

I Para prevenir un posible incendio, No bloquees tomas de aire o escape de cualquier manera. 

I Un calentador tiene arcos calientes o chispas en su interior. No utilice en áreas donde se use o almacene 

gasolina, pintura, vapores o líquidos inflamables. 

I Use este calentador solo como se describe en este manual. Cualquier otro uso no recomendado por el 

fabricante puede provocar incendios, descargas eléctricas o lesiones a las personas. 

I Este calefactor puede incluir una alarma audible o visual para advertir que partes del calefactor se están 

calentando demasiado. Si la alarma suena (o se enciende), apague inmediatamente el calefactor e 

inspeccione si hay algún objeto sobre el calefactor o junto al mismo que pueda haber bloqueado el flujo de 

aire o haber causado altas temperaturas. NO OPERE EL CALEFACTOR CON LA ALARMA SONANDO (O 

ILUMINANDO). 

I SIEMPRE enchufe los calentadores directamente en un tomacorriente/receptáculo de pared. NUNCA lo use 

con un cable de extensión o toma de corriente reubicable (tomacorriente/regleta). 

I NUNCA usar este calentador en baños, cuartos de lavado, o cualquier otro lugar donde el calentador pueda 

caer en una bañera, piscina, humedecerse, o entrar en contacto con el agua. 

I ¡EVITE EL FUEGO! Inspeccione regularmente todas las salidas de aire para asegurarse de que no tengan 

polvo, pelusas u otros bloqueos. Desenchufe la unidad y limpiar con una aspiradora SOLAMENTE.NO 

HAGA enjuagar o mojar. 

I SIEMPRE montar en el soporte de pared antes de usar. NO HAGA colóquelo en el piso, u otra superficie, 

I para usar. NUNCA utilice un soporte de pared de otro fabricante. 
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Este producto incluye un Panel de vidrio. Siempre usa extrema precaución al manipular vidrio. El 

no hacerlo podría resultar en lesiones personales o daño a la propiedad. 

I este producto es sin intención ser una fuente de calor primaria. Es para calor suplementario solamente. 

I SIEMPRE desconecte esta unidad de la energía suministro antes de realizar cualquier montaje o limpieza, o 

antes de reubicar la chimenea eléctrica. 

I SIEMPRE almacene este calentador en un lugar seco. NUNCA utilice la chimenea si se ha mojado. 

I NUNCA enchufe este calentador en un tomacorriente que esté antiguo, agrietado, o tiene alguna cables 

sueltos o conexiones. Enchufar este calefactor en un tomacorriente defectuoso podría ocasionar arco 

eléctrico dentro de la salida que podría causar la toma de corriente al sobrecalentarse o incendiarse. 

I SIEMPRE verifique el cable del calentador y las conexiones del enchufe con cada uso. 

i) CERCIORARSE el enchufe encaja bien en el tomacorriente. Las conexiones defectuosas del 

tomacorriente de pared o los enchufes sueltos pueden causar que el tomacorriente se sobrecaliente. 

ii) Los calentadores consumen más corriente que los pequeños electrodomésticos. Calentamiento 

excesivo puede ocurrir incluso si no ha ocurrido con el uso de otros aparatos. 

iii) Durante el uso comprobar con frecuencia para ver si el enchufe o placa frontales CALIENTE. 

 
iv) Si la salida o la placa frontal está CALIENTE, suspenda el uso inmediatamente y haga que un 

electricista calificado inspeccione y/o reemplace los tomacorrientes defectuosos. 

 
I GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES. 

 
 

  Preparación  
 

 
 

Debido a la gran variedad de materiales utilizados en las distintas paredes, se recomienda enfáticamente que consulte a 

su constructor local antes de instalar esta chimenea. 

 
 

Retire todas las piezas y accesorios de la caja y colóquelos sobre una superficie limpia, suave y seca. Las piezas y los pasos de 

montaje se agrupan para colgar en la pared o para empotrar. Compruebe la lista de piezas para asegurarse de que no falte 

nada. Deseche los materiales de embalaje correctamente. Por favor recicle siempre que sea posible. 

 
Necesitará las siguientes herramientas (no incluidas): Destornillador Phillips, detector de vigas, nivel, cinta 

métrica, taladro eléctrico, broca para madera de 1/4”, martillo. 
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  Piezas y Hardware  
 

 

 

 
A–Chimenea 

 
 

 
 

B-Manual de instrucciones 

x8 x4 

C–Tornillos 

 
 

 
 

D-Control remoto 

 

 
 
 

E-Troncos de 
madera flotante 

 
 

 

 
F-Pequeños cristales de glaciar 

 

 

 
G-Tapa de 

tornillo 

X4 

 

 
 

H-1 5/8” (41 mm) 

 
Juego de 
molduras 

 

X4 

 

  

I -Juego de herrajes 
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  Especificaciones y Dimensiones  
 

 

 

DIMENSIONES DEL PRODUCTOCON MOLDURA DE 5/8” (16 mm) 

 
Número de modelo A B C D E F G 

 
SS-2621 

24" 
[610 mm] 

18- 7/8" 

[479 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

22- 3/4" 

[578 mm] 

18- 1/2" 

[470 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

22- 3/4" 

[578 mm] 

 
SS-3021 

29-1/4" 

[743 mm] 

18- 7/8" 

[479 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

28" 
[710 mm] 

18- 1/2" 

[470 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

28" 
[710 mm] 

 
SS-3626 

33-3/4" 

[857 mm] 

24" 
[610 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

32-3/8" 

[824 mm] 

23- 5/8" 

[600 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

32-3/8" 

[824 mm] 

 
SS-4229 

 
39-3/4" 

[1009 mm] 

27" 
[686 mm] 

 
9- 7/8" 

[250 mm] 

 
38-1/2" 

[977 mm] 

 
26- 5/8" 

[676 mm] 

 
9- 1/4" 

[234 mm] 

 
38-1/2" 

[977 mm] 

 
SS-5435 

52" 
[1322 mm] 

33" 
[838 mm] 

12" 
[305 mm] 

 
50-11/16" 

[1288 mm] 

 
32- 5/8" 

[829 mm] 

 
11- 3/8" 

[289 mm] 

 
50-3/4" 

[1290 mm] 

 

 
 

Número de modelo H I J K L M 

 
SS-2621 

15- 3/8" 

[390 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

17- 3/4" 

[450 mm] 

18- 1/8" 

[460 mm] 

 
SS-3021 

15- 3/8" 

[390 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

17- 3/4" 

[450 mm] 

23- 3/8" 

[593 mm] 

 
SS-3626 

20-1/2" 

[521 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

22- 3/4" 

[580 mm] 

27- 3/4" 

[707 mm] 

 
SS-4229 

 
23-1/2" 

[597 mm] 

 
4- 5/16" 

[110 mm] 

 
1- 1/2" 

[38 mm] 

 
70- 7/8" 

[1800 mm] 

 
25- 3/4" 

[655 mm] 

 
33- 3/4" 

[858 mm] 

 
SS-5435 

 
29-1/2" 

[749 mm] 

 
4- 5/16" 

[110 mm] 

 
1- 1/2" 

[38 mm] 

 
70- 7/8" 

[1800 mm] 

 
31- 5/8" 

[803 mm] 

 
45- 1/8" 

[1146 mm] 
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DIMENSIONES DEL PRODUCTO CON CORTE DE 1-5/8” (41 mm)  

Número de modelo A B C D E F G 

 
SS-2621 

26" 
[660 mm] 

20- 7/8" 

[529 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

22- 3/4" 

[578 mm] 

18- 1/2" 

[470 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

22- 3/4" 

[578 mm] 

 
SS-3021 

31-1/4" 

[793 mm] 

20- 7/8" 

[529 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

28" 
[710 mm] 

18- 1/2" 

[470 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

28" 
[710 mm] 

 
SS-3626 

35-3/4" 

[907 mm] 

26" 
[660 mm] 

9- 7/8" 

[250 mm] 

32-3/8" 

[824 mm] 

23- 5/8" 

[600 mm] 

9- 1/4" 

[234 mm] 

32-3/8" 

[824 mm] 

 
SS-4229 

 
41-3/4" 

[1059 mm] 

29" 
[736 mm] 

 
9- 7/8" 

[250 mm] 

 
38-1/2" 

[977 mm] 

 
26- 5/8" 

[676 mm] 

 
9- 1/4" 

[234 mm] 

 
38-1/2" 

[977 mm] 

 
SS-5435 

54" 
[1372 mm] 

35" 
[888 mm] 

12" 
[305 mm] 

 
50-11/16" 

[1288 mm] 

 
32- 5/8" 

[829 mm] 

 
11- 3/8" 

[289 mm] 

 
50-3/4" 

[1290 mm] 

 

 
 

Número de modelo H I J K L        M 

 
SS-2621 

15- 3/8" 

[390 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

17- 3/4" 

[450 mm] 

18- 1/8" 

[460 mm] 

 
SS-3021 

15- 3/8" 

[390 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

17- 3/4" 

[450 mm] 

23- 3/8" 

[593 mm] 

 
SS-3626 

20-1/2" 

[521 mm] 

4- 5/16" 

[110 mm] 

1- 1/2" 

[38 mm] 

70- 7/8" 

[1800 mm] 

22- 3/4" 

[580 mm] 

27- 3/4" 

[707 mm] 

 
SS-4229 

 
23-1/2" 

[597 mm] 

 
4- 5/16" 

[110 mm] 

 
1- 1/2" 

[38 mm] 

 
70- 7/8" 

[1800 mm] 

 
25- 3/4" 

[655 mm] 

 
33- 3/4" 

[858 mm] 

 
SS-5435 

 
29-1/2" 

[749 mm] 

 
4- 5/16" 

[110 mm] 

 
1- 1/2" 

[38 mm] 

 
70- 7/8" 

[1800 mm] 

 
31- 5/8" 

[803 mm] 

 
45- 1/8" 

[1146 mm] 



7  

CUANDO UTILICE PINTURA O LACA PARA ACABAR LA REPISA, LA PINTURA O LACA DEBE SER 

RESISTENTE AL CALOR PARA EVITAR LA DECOLORACIÓN. 

ADVERTENCIA 

  Instalación y Montaje  

Seleccione una ubicación adecuada que no sea susceptible a la humedad y esté alejada de cortinas, muebles y áreas 

de mucho tráfico. NOTA: Siga todos los códigos eléctricos nacionales y locales. 

 

DISTANCIA MÍNIMA A LOS COMBUSTIBLES 
 

Las medidas se toman desde el frente de vidrio. 

Abajo 

Lados 

atrás 

0" 
0" 

0" 

 
Parte 

superior 

11,8" (300 mm) hasta la repisa de la chimenea 

 
Parte 

superior 

11,8" (300 mm) hasta el techo 

 

 
Energía 

Enchufe el cable de alimentación en un tomacorriente dedicado de 110~120 voltios y 15 amperios con conexión a tierra 

(consulte INFORMACION DE SEGURIDAD IMPORTANTE en Páginas 2 y 3). Asegúrese de que el tomacorriente esté en buenas 

condiciones y que el enchufe no esté flojo. NUNCA exceda el amperaje máximo del circuito. NO HAGA enchufe otros aparatos 

en el mismo circuito. 
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Apertura Terminada 

 
 

Esta chimenea está diseñada para ser instalada en dos métodos diferentes: 

1) Montado incorporado (montado en una pared que ha sido enmarcada a la medida para esta chimenea). 

una. Energía eléctrica para ser cableada. 

2) Insertar montado (insertado en una chimenea existente). 

una. La energía eléctrica debe enchufarse en el receptáculo (se incluye el cable de alimentación). 

 

Preparación de la pared 

A. Seleccione una ubicación que no sea propensa a la humedad y que esté ubicada al menos a 36” (914 mm) de 

distancia de materiales combustibles como cortinas, muebles, ropa de cama, papel, etc. 

 
B. Cree una abertura terminada con electricidad (vea a continuación). 

 
C. Sostenga la chimenea para asegurarse de que encaje en el marco. 

 

 

Número de modelo A B C 

SS-2621 23" (584 mm) 18-3/4" (477 mm) 10” (254 mm) 

SS-3021 28- 1/4" (718 mm) 18-3/4" (477 mm) 10” (254 mm) 

SS-3626 32- 5/8" (829 mm) 23-7/8" (607 mm) 10” (254 mm) 

SS-4229 38- 3/4" (985 mm) 26-3/4" (680 mm) 10” (254 mm) 

SS-5435 50- 15/16" (1294 mm) 32-3/4" (832 mm) 12” (305 mm) 

Incorporado Instalación 
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APAGUE LA CHIMENEA COMPLETAMENTE Y DEJE ENFRIAR ANTES DE DARLE MANTENIMIENTO. SOLO UN SERVICIO CUALIFICADO 

PERSONA DEBE MANTENIMIENTO Y REPARACIÓN DE ESTA CHIMENEA ELÉCTRICA. 

ADVERTENCIA 

(Incorporado Continuación de la instalación) 

Encendido de cableado permanente 
 

Nota: Un electricista calificado debe quitar el enchufe y el cable suministrados y conectar la chimenea directamente 

al cableado doméstico. NOTA: Se requiere un disyuntor dedicado de 15 amperios (o superior). Esta chimenea debe 

conectarse eléctricamente y conectarse a tierra de acuerdo con los códigos locales. En ausencia de códigos locales, 

utilice el CÓDIGO ELÉCTRICO CANADIENSE CSA C22.1 actual en Canadá o el CÓDIGO ELÉCTRICO NACIONAL ANSI/ 

NFPA 70 actual en los Estados Unidos. 

A. Desconecte primero la alimentación del disyuntor. 

B. Retire la placa de cubierta de la parte inferior derecha de la chimenea quitando los tres tornillos como se muestra en 

las figuras a continuación. 

C. Retire los conectores de cables del cable de alimentación como se muestra a continuación. El cable de alimentación puede 

desecharse 

 

D. Tome la placa de cubierta nueva provista en la bolsa de accesorios y perfore el orificio de 22 mm (7/8"). Instale el conect or de caja a 

través del orificio en la placa de cubierta. Pase los cables a través del conector de caja. 

E. Con los conectores de cables, conecte los tres cables correctamente (el verde (G) es tierra, el blanco (W) es común/ 

neutro y el negro (L) es la conexión de línea viva). Vuelva a instalar la placa de cubierta usando los tres tornillos,  

como se muestra a continuación. 
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Retire el vidrio frontal 

(Incorporado Continuación de la instalación) 

 

A. Con una mano en el vidrio frontal para evitar que se caiga, quite los tornillos de la parte superior del vidrio. 

Deje los tornillos a un lado. 

 
B. Incline el vaso hacia usted. Con las manos a cada lado del vidrio, levante con cuidado el vidrio frontal y 

sepárelo de la chimenea. Colóquelo boca abajo sobre una superficie suave y no abrasiva. 

C. Invierta estos pasos para instalar el vidrio frontal. 
 
 
 
 

 

 

NOTA: POR FAVOR, NO LEVANTE EL VIDRIO LEVANTANDO EL SOPORTE METÁLICO EN FORMA DE “U”. 

 
 

 
Elija el tamaño de recorte 

La chimenea se envía con la moldura de 5/8 de pulgada (16 mm) ya colocada en la chimenea. En la caja con la chimenea 

se incluye una moldura más gruesa de 1-5/8 pulgadas (41 mm). Se puede instalar cualquiera de las molduras y queda a 

discreción del instalador. 

Para quitar e instalar molduras: 

1) Retire los tornillos de la moldura con un destornillador Phillips (tornillos ubicados alrededor del perímetro de la moldura). 

 
2) Retire la moldura vieja. 

 
3) Instale la moldura nueva en orden inverso. (Se proporcionan tornillos adicionales en el kit de hardware si es necesario) 

 
 

Los juegos de molduras extra anchas están disponibles y se venden por separado. Consulte la última sección de este manual para conocer los tamaños. 
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Cables de entrada de alimentación 

 
Instalar Chimenea 

(Incorporado Continuación de la instalación) 

 

A. Retire el cable de alimentación de la parte trasera de la chimenea y complete el cableado (consulte la sección “Instalación del 

cableado”, página 8 de este manual). 

 
B. Inserte la chimenea en la abertura y ajuste las patas a la altura deseada. Asegúrelo instalando 4 tornillos (suministrados) 

a través de los orificios laterales. 

 
 
 

 
 
 

 

C. Cubra las cabezas de los tornillos con las cubiertas de plástico para tornillos (provistas). 
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(Incorporado Continuación de la instalación) 

 

D. Instalar cristales y registros de glaciares 

En troncos altos primero. Conecte el juego de leños enchufando el conector al enchufe como se muestra a continuación. Agrega cristales 

de glaciar alrededor de los troncos. 

 
 

Instale el frente de vidrio en orden inverso al desmontaje. 
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Chimenea existente 

Instalar toma de corriente 

 
 

Esta chimenea está diseñada para ser instalada en dos métodos diferentes: 

 
1) Montado incorporado (montado en una pared que ha sido enmarcada a la medida para esta chimenea). 

una. Energía eléctrica para ser cableada. 

 
2) Insertar montado (insertado en una chimenea existente). 

una. La energía eléctrica debe enchufarse en el receptáculo (se incluye el cable de alimentación). 

 
 
 

Preparación (insertar en la chimenea existente) 

A. Retire todos los desechos de la chimenea existente. 

B. Solicite a un electricista calificado que instale un tomacorriente en la parte posterior o lateral de la chimenea existente. 

 
 
 

 

 
 
 

 

NOTA: Se requiere un disyuntor dedicado de 15 amperios (o superior). Esta chimenea debe conectarse 

eléctricamente y conectarse a tierra de acuerdo con los códigos locales. En ausencia de códigos locales,  

utilice el CÓDIGO ELÉCTRICO CANADIENSE CSA C22.1 actual en Canadá o el CÓDIGO ELÉCTRICO NACIONAL 

ANSI/NFPA 70 actual en los Estados Unidos. 

Insertar Instalación 
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Retire el vidrio frontal 

(Insertar Continuación de la instalación) 

 

A. Con una mano en el vidrio frontal para evitar que se caiga, quite los tornillos de la parte superior del vidrio. 

Deje los tornillos a un lado. 

 
B. Incline el vaso hacia usted. Con las manos a cada lado del vidrio, levante con cuidado el vidrio frontal y 

sepárelo de la chimenea. Colóquelo boca abajo sobre una superficie suave y no abrasiva. 

 
C. Invierta estos pasos para instalar el vidrio frontal. 

 
 

 
 

 
NOTA: POR FAVOR, NO LEVANTE EL VIDRIO LEVANTANDO EL SOPORTE METÁLICO EN FORMA DE “U”. 

 
 

Elija el tamaño de recorte 

 

La chimenea se envía con la moldura de 5/8 de pulgada (16 mm) ya colocada en la chimenea. En la caja con la chimenea se 

incluye una moldura más gruesa de 1-5/8 (41 mm) de pulgada. Se puede instalar cualquiera de las molduras y queda a 

discreción del instalador. 

Para quitar e instalar molduras: 

1) Retire los tornillos de la moldura con un destornillador Phillips (tornillos ubicados alrededor del perímetro de la moldura). 

 
2) Retire la moldura vieja. 

 
3) Instale la moldura nueva en orden inverso. (Se proporcionan tornillos adicionales en el kit de hardware si es necesario) 

 
 

Los juegos de molduras extra anchas están disponibles y se venden por separado. Consulte la última sección de este manual para conocer los tamaños. 
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Cables de entrada de alimentación 

 
instalar chimenea 

(Insertar Continuación de la instalación) 

 

A. Enchufe el cable de alimentación al tomacorriente instalado dentro de la chimenea existente. 

 
B. Inserte la chimenea en la abertura hasta que esté completamente insertada y ajuste las patas a la altura deseada. La chimenea 

se mantiene en su lugar por gravedad y fricción; no es necesario utilizar tornillos. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

C. En stroncos altos primero. Conecte el juego de leños enchufando el conector al enchufe como se muestra a continuación. Agregue 

cristales de glaciar. 

 

 

 
Instale el frente de vidrio en orden inverso al desmontaje. 



 

Lea y entiendatodo este manual del propietario, incluyendotoda la información de seguridad,antes de 

enchufandoousandoeste producto. El no hacerlo podría resultar endescarga eléctrica, incendio, lesiones 

graves o la muerte. 

  Operación  
 

 

 

Métodos de operación 

Esta chimenea eléctrica puede ser operada por el PANEL DE CONTROL TOUCH ON, ubicado en la esquina 

SUPERIOR derecha de la chimenea o por el CONTROL REMOTO alimentado por batería. 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

 
dieciséis 
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Panel de control 
 
 

BOTÓN FUNCIÓN ACCIÓN E INDICACIÓN 
 

 

ENERGÍA 

ENCENDIDO: Habilita las funciones del panel 

de control y el control remoto. Enciende llama. 

APAGADO: Deshabilita las funciones del panel de 

control y el control remoto. Apaga la llama. 

1. Presione una vez: La luz indicadora se enciende. El 

poder se enciende. Todas las funciones habilitadas. 

2. Presiona de nuevo: La llama se apaga. La unidad pasa al 

modo de espera. Todas las funciones se apagan. 

 
 

 
 

MEDIOS DE COMUNICACION 

Botón MEDIA BED: enciende la cama de medios y 

cambia de color. 

 

NOTA: Esta chimenea tiene función de memoria para 

 lecho de brasas. 

 
1. Presione una vez: Enciende lecho de brasas. 

2. Presiona de nuevo hasta alcanzar el color 

deseado. En total diez colores y un modo de 

desvanecimiento.01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11 

 

 
FUEGO 

Botón LLAMA: Cambia el color de la llama. 

 
 
NOTA: Esta chimenea tiene función de memoria para 

la llama. 

1. Presione una vez: El color de la llama se ilumina. 

2. Presiona de nuevo hasta alcanzar el color 

deseado. En total, diez colores para la llama y un modo 

de desvanecimiento de01-02-03-04-05-06-07- 08-09-10-

11 

 
 
 

 
CALENTADOR 

Botón CALENTADOR: Enciende y apaga el calentador. 

 
NOTA: El calefactor solo funciona cuando la llama 

está encendida. Si la llama está apagada, el 

calentador no se encenderá. 

NOTA: Para evitar el sobrecalentamiento, el ventilador del 

calentador soplará aire frío durante 8 a 10 segundos antes 

de que el calentador se encienda y después de que se 

apague. 

Enciende y apaga el calentador y el ventilador. 

Ajustes: 

H0-Calefactor y soplador apagados H1- 

Calentador bajo encendido con 733W H2- 

Calentador alto encendido con 1465W 

NOTA: Mantenga presionado el botón del calentador durante 5 

segundos para bloquear/desbloquear el calentador y el termostato. 
 

 
 

TEMPORIZADOR 

 
botón TEMPORIZADOR: Controla la configuración del 

temporizador para apagar la chimenea a la hora seleccionada. 

Los ajustes varían de 30 min a 8 horas. 

 
1. Presione una vez: La luz indicadora se enciende. El 

temporizador tiene un valor predeterminado de 0,5 horas. 

2. Presiona de nuevo hasta que se alcance el 

ajuste deseado. 

 
 

 

 
 

TEMPERATURA 

1. Presione una vez: El indicador del panel táctil se activa. 

2. Presiona de nuevo hasta alcanzar la temperatura deseada. La pantalla digital muestra los ajustes 0-10. 

La siguiente tabla muestra las temperaturas correspondientes: 

 

NOTA: Pulse el botón durante 5 segundos para cambiar entre °C y °F. 
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Operación de control remoto 

 

BOTÓN FUNCIÓN ACCIÓN E INDICACIÓN 
 

 

ENERGÍA 

EN: Habilita las funciones del panel de control y 

el control remoto. Enciende llama. 

APAGADO: Deshabilita las funciones del panel de 

control y el control remoto. Apaga la llama. 

1. Presione una vez: La luz indicadora se enciende. El 

poder se enciende. Todas las funciones habilitadas. 

2. Presiona de nuevo. La llama se apaga. La unidad pasa al modo 

de espera. Todas las funciones se apagan. 

 

 
FUEGO 

VELOCIDAD 

Botón de velocidad de llama: Controla la velocidad 

de la llama. Hay 4 configuraciones de velocidad de 

llama: 01 (más lento), 02 (Medio), 03 (rápido), 04 

(más rápido) 

1. Presione una vez: Indica la velocidad actual de 

la llama. 

2. Presiona de nuevo hasta que se alcance 

el ajuste deseado. La pantalla muestra el 

ajuste. 

La configuración predeterminada es 02 (velocidad media) 

 

 
FUEGO 

botón LLAMA: Cambia el color de la llama. 

 
 
NOTA: Esta chimenea tiene función de memoria 

para la llama. 

1. Presione una vez: El color de la llama se ilumina. 

2. Pulsa de nuevo hasta alcanzar el color 

deseado. En total, diez colores para la llama y un 

modo de desvanecimiento de01-02-03-04-05-06-

07- 

08-09-10-11 
 

 
FUEGO 

BRILLANTE- 

NESS 

 
 
Botón de brillo de la LLAMA: Hace que la llama sea 

más tenue y brillante. 

1. Presione una vez: Brillo de llama habilitado. 

2. Presiona de nuevo hasta que se alcance el 

ajuste deseado. Desde F5-F4-F3-F2-F1-F0 

(apagado) 

NOTA:Para apagar los registros, PRESIONE y MANTENGA PRESIONADO 

durante 5 segundos. 
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CALENTADOR 

Botón CALENTADOR: Enciende y apaga el calentador. 
 
NOTA: El calefactor solo funciona cuando la llama 

está encendida. Si la llama está apagada, el 

calentador no se encenderá. 

NOTA: Para evitar el sobrecalentamiento, el ventilador del 

calentador soplará aire frío durante 8 a 10 segundos antes 

de que el calentador se encienda y después de que se 

apague. 

Enciende y apaga el calentador y el ventilador. 

Ajustes: 

H0-Calefactor y soplador apagados H1- 

Calentador bajo encendido con 733W H2- 

Calentador alto encendido con 1465W 

NOTA: Mantenga presionado el botón del calentador durante 5 

segundos para bloquear/desbloquear el calentador y el termostato. 

 

 
 

TEMPORIZADOR 

 
botón TEMPORIZADOR: Controla la configuración del 

temporizador para apagar la chimenea a la hora seleccionada. 

Los ajustes varían de 30 min a 8 horas. 

 
1. Presione una vez: La luz indicadora se enciende. El 

temporizador tiene un valor predeterminado de 0,5 horas. 

2. Presiona de nuevo hasta que se alcance el 

ajuste deseado. 

 
 
 

 
 

TEMPERATURA 

1. Presione una vez: El indicador del panel táctil se activa. 

2. Presiona de nuevo hasta alcanzar la temperatura deseada. La pantalla digital muestra los ajustes 0-10. 

La siguiente tabla muestra las temperaturas correspondientes: 

 
 
 

 
NOTA: Pulse el botón durante 5 segundos para cambiar entre °C y °F. 

 

 
 
  MEDIOS DE COMUNICACIÓN  

Botón MEDIA BED: enciende la cama de medios y 

cambia de color. 

 
NOTA: esta chimenea tiene función de memoria para 

lecho de brasas. 

 
1. Presione una vez: Enciende lecho de brasas. 

2. Presiona de nuevo hasta alcanzar el color 

deseado. En total diez colores y un modo de 

desvanecimiento.01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11 

 

 
  MEDIOS DE COMUNICACIÓN  

Botón de brillo de MEDIOS: hace que la cama 

multimedia sea más tenue y brillante. 

1. Presione una vez: El brillo se vuelve activo. 

2. Presiona de nuevo hasta que se alcance 

el ajuste deseado. En total 5 niveles. 

De L5 - L4 - L3 - L2 - L1-L0 (apagado) 

 

 
ABAJO 

LUZ 

Botón LUZ ABAJO: Enciende/apaga la luz 

descendente y cambia de color. 

 

NOTA: Esta chimenea tiene función de memoria para luz 

descendente. 

 
3. Presione una vez: Cambios de color de la luz descendente. 

 
4. Presiona de nuevo hasta alcanzar el color deseado. 

En total diez colores y un modo de desvanecimiento. 

01-02-03-04-05-06-07-08-09-10-11-00 (desactivado) 

NOTA: Mantenga presionado el botón multimedia durante 5 segundos. 

La llama, el lecho de brasas y la luz del leño se apagarán. 

 
HOGAR 

 
 

presione el “HOGAR" El botón devuelve todas las funciones a los valores predeterminados de fábrica. 
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Para mejorar el funcionamiento, apuntar el mando a distancia en la parte delantera de la chimenea. NO 

presione los botones demasiado rápido. Dé tiempo a la unidad para responder a cada comando. AVISO 

NUNCA deseche las baterías. El incumplimiento de esta precaución puede resultar en una 

explosión. Deseche las baterías en su centro local de procesamiento de materiales peligrosos. 

 
 

 

 

Control de limitación de temperatura 

Este calentador está equipado con un control de limitación de temperatura. Si el calentador alcanza una 

temperatura peligrosa, se apagará automáticamente. Reiniciar: 

1. Desconecte la energía de la chimenea. Espera 5 minutos. 

2. Inspeccione la chimenea para asegurarse de que no haya ventilaciones bloqueadas u obstruidas con polvo o pelusa. Si es así, use una 

aspiradora para limpiar las áreas de ventilación. 

3. Encienda la chimenea. 

4. Si el problema persiste, haga que un profesional inspeccione el tomacorriente y el cableado. 

 
 
 
 

Información de la batería del control remoto 

• El control remoto usa unoCR2025batería (Incluido) 

 

Cuando el calentador se enciende por primera vez, puede haber un ligero olor. Esto es normal y no debería 

volver a ocurrir a menos que el calentador no se utilice durante un largo período de tiempo. 
AVISO 
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SIEMPRE enciende el calentador APAGADO y quitar la energía de la chimenea antes de limpiar, 

realizar el mantenimiento o mover esta chimenea. El no hacerlo podría resultar en descarga eléctrica, 

incendio o lesiones personales. 

 
NUNCA sumergir en agua o rocíe con agua. Hacerlo podría resultar en descarga eléctrica, 

incendio o lesiones personales. 

 

¡Riesgo de shock eléctrico!¡NO ABRA ningún panel! ¡No hay piezas reparables por el usuario en el interior! 

 

SIEMPRE enciende el calentador APAGADO y quitar energía de la chimenea antes de limpiar, 

realizar el mantenimiento o mover esta chimenea. El no hacerlo podría resultar en descarga eléctrica, 

incendio o lesiones personales. 

  Cuidado y Mantenimiento  

 
Limpieza 

 

 

Metal: 

• Limpiar con un paño suave, ligeramente humedecido con agua jabonosa. 
• NO HAGA use pulidor de latón o limpiadores domésticos ya que estos productos dañarán la moldura de metal. 

Vidrio: 

• Use un limpiador de vidrios de buena calidad rociado sobre el paño o la toalla. Seque completamente con una toalla de papel 

o un paño sin pelusa. 

• NUNCA use limpiadores abrasivos, aerosoles líquidos o cualquier limpiador que pueda rayar la superficie. 
Respiraderos: 

• Use una aspiradora o plumero para eliminar el polvo y la suciedad del calentador y las áreas de ventilación. 

El plástico: 

• Limpie suavemente con un paño ligeramente húmedo y una solución suave de jabón para platos y agua tibia. 

• NUNCA use limpiadores abrasivos, aerosoles líquidos o cualquier limpiador que pueda rayar la superficie. 

 

Mantenimiento 

 

Piezas eléctricas y móviles: 

• Los motores de los ventiladores vienen lubricados de fábrica y no requerirán lubricación. 

• Los componentes eléctricos están integrados en la chimenea y el consumidor no puede repararlos. 

Almacenamiento: 

• Guarde el calentador en un lugar limpio y seco cuando no esté en uso. 
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  Moldura extra ancha opcional  

 
Algunas instalaciones de "inserto" requieren "molduras extra anchas" para cubrir los bordes de la chimenea existente. Para este propósito, 

hay disponibles juegos de molduras negras extra anchas que se venden por separado. Cada juego viene con una pieza de moldura inferior 

adicional para instalaciones de hogar con poco espacio libre. 

 

 

Parte 

Número de 

Chimenea 

Ancho de recorte Tamaño global 

(con kit de moldura ancha instalado) 

Número de parte 

del kit de molduras 

 
SS-2621 

 
5 pulgadas (127 mm) 

32-3/4" (832 mm) x 23-1/4" (591 mm) (moldura inferior delgada) 

32-3/4" (832 mm) x 27-5/8" (702 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS26-3324 

 
7 pulgadas (178 mm) 

36-3/4" (934 mm) x 25-1/4" (641 mm) (moldura inferior delgada) 

36-3/4" (934 mm) x 31-5/8" (803 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS26-3726 

 
SS-3021 

 
5 pulgadas (127 mm) 

38" (965 mm) x 23-1/4" (591 mm) (moldura inferior delgada) 

38" (965 mm) x 27-5/8" (702 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS30-3824 

 
8 pulgadas (203 mm) 

44" (1118 mm) x 26-1/4" (667 mm) (moldura inferior delgada) 44". 

(1118 mm) x 33-5/8" (854 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS30-4427 

 

SS-3626 

 
4 pulgadas (102 mm) 

40-1/2" (1029 mm) x 27-3/8" (695 mm) (moldura inferior delgada) 

40-1/2" (1029 mm) x 30-3/4" (781 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS36-4128 

 
6 pulgadas (152 mm) 

44-1/2" (1130 mm) x 29-3/8" (746 mm) (moldura inferior delgada) 

44-1/2" (1130 mm) x 34-3/4" (883 mm) (moldura inferior ancha) 
TK-RS36-4530 

SS-4229 
 

No disponible 
 

No disponible No disponible 

SS-5435 
 

No disponible 
 

No disponible 

 
No disponible 

 

 

NOTA: Todos los kits vienen con dos piezas de moldura inferior de diferentes tamaños. 

La “moldura inferior delgada” se usa típicamente en una instalación de hogar con poco espacio libre. 

 
 

 
 

El dibujo anterior es para el número de pieza del juego de molduras TK-RS30-3824 (solo con fines ilustrativos) 
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¡NO DEVUELVA A LA TIENDA! 
 
 

LLÁMANOS PRIMERO 
 
 

Para obtener ayuda inmediata con la instalación, información del producto o 

si su producto llega dañado visite nuestra página web: 

www.lacasadelaschimeneas.com.mx 

(De lunes a domingo, de 11:00 a. m. a 7:00 p. m.) 

 

 
NUESTRO PERSONAL ESTÁ LISTO PARA PROPORCIONAR ASISTENCIA 



 


